
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 224 CLARK-9.3X57MM 60 ROUND RED

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 224 CLARK-9.3X57MM 60 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000684
Mfr. No.: RL-60-30
Cartridge: 220 Swift,30-06 Springfield,458 Winchester Magnum
Color: Red
Rounds: 60
Style: Rifle
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 026057211305

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung und Handhabung deiner
Munitionsbox zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du die Box verwendest, um
maximale Sicherheit und Effektivität zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur zum Lagern von Gewehrmunition verwendet wird, wie
vorgesehen.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen, wie Risse oder
Verformungen.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, um eine Verschlechterung der Materialien zu
vermeiden.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und Handhabung von Munition.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren und geschützten Umgebung befindest, bevor du die
Munitionsbox öffnest.
Gehe beim Umgang mit Munition vorsichtig vor und vermeide es, sie Feuchtigkeit oder extremen
Temperaturen auszusetzen.
Überlade die Munitionsbox nicht über die angegebene Kapazität von 60 Patronen.
Verwende die Munitionsbox nicht, wenn das mechanische Scharnier oder der SnaplockVerschluss
beschädigt oder funktionsunfähig erscheint.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox zu legen, um Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:1.

Öffne die Munitionsbox, indem du den SnaplockVerschluss löst.
Lade die Munition vorsichtig in die Box und stelle sicher, dass sie richtig sitzt und gesichert ist.
Schließe den Deckel fest und betätige den SnaplockVerschluss, um den Inhalt zu sichern.

Verwendung des Ladeetiketts:2.

Jede Munitionsbox wird mit einem Ladeetikett geliefert, um Lade und Visierdaten aufzuzeichnen.
Fülle das Ladeetikett mit den relevanten Informationen für eine einfache Referenz während der
Verwendung aus.

Transportieren der Munitionsbox:3.

Stelle sicher, dass die Munitionsbox beim Transport sicher geschlossen ist.
Vermeide es, die Munitionsbox direkter Sonneneinstrahlung oder Bereichen mit hohen
Temperaturen während des Transports auszusetzen.

Reinigung und Wartung:4.

Wische die Außenseite der Munitionsbox mit einem feuchten Tuch ab, um sie zu reinigen.



Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien, die die
strukturierte Oberfläche beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Vorschriften zur Kunststoffabfallentsorgung.
Wenn die Munitionsbox beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, sie zu recyceln,
wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen FLIP
TOP RIFLE AMMO BOXES gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und halte dich an die lokalen
Vorschriften beim Umgang mit Munition. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of your ammo box. Please read this guide carefully
before use to maximize safety and effectiveness.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for storing rifle ammunition as intended.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage, such as cracks or warping.
Store the ammo box in a cool, dry place to prevent deterioration of materials.
Always follow local laws and regulations regarding ammunition storage and handling.

Specific Safety Precautions for Use
Before opening the ammo box, ensure that you are in a safe and secure environment.
Always handle ammunition with care and avoid exposing it to moisture or extreme temperatures.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity of 60 rounds.
Do not use the ammo box if the mechanical hinge or snaplock latch appears damaged or malfunctioning.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the ammo box by releasing the snaplock latch.
Carefully load the ammunition into the box, ensuring that it is properly seated and secured.
Close the lid firmly and engage the snaplock latch to secure the contents.

Using the Load Label:2.

Each ammo box comes with a load label for recording load and sight data.
Fill out the load label with relevant information for easy reference during use.

Transporting the Ammo Box:3.

When transporting the ammo box, ensure that it is securely closed.
Avoid placing the ammo box in direct sunlight or areas with high temperatures during transport.

Cleaning and Maintenance:4.

Wipe the exterior of the ammo box with a damp cloth to clean.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could damage the textured finish.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the ammo box is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES. Always prioritize safety and adhere to local regulations when handling ammunition. Thank you
for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE CON TAPA FLIP
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE CON TAPA FLIP de MTM CASEGARD. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu caja de munición. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usarla para maximizar la seguridad y efectividad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición se use únicamente para almacenar munición de rifle según lo
previsto.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño, como grietas o
deformaciones.
Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco para prevenir la deterioración de los materiales.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y manejo de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de abrir la caja de munición, asegúrate de que te encuentras en un entorno seguro y protegido.
Maneja siempre la munición con cuidado y evita exponerla a la humedad o temperaturas extremas.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada de 60 rondas.
No uses la caja de munición si la bisagra mecánica o el cierre SnapLock parecen dañados o no funcionan
correctamente.
Evita colocar objetos pesados sobre la caja de munición para prevenir daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:1.

Abre la caja de munición liberando el cierre SnapLock.
Carga cuidadosamente la munición en la caja, asegurándote de que esté bien colocada y
asegurada.
Cierra la tapa firmemente y activa el cierre SnapLock para asegurar el contenido.

Usando la Etiqueta de Carga:2.

Cada caja de munición viene con una etiqueta de carga para registrar los datos de carga y mira.
Completa la etiqueta de carga con la información relevante para fácil referencia durante el uso.

Transportando la Caja de Munición:3.

Al transportar la caja de munición, asegúrate de que esté cerrada de manera segura.
Evita colocar la caja de munición bajo la luz solar directa o en áreas con altas temperaturas
durante el transporte.

Limpieza y Mantenimiento:4.

Limpia el exterior de la caja de munición con un paño húmedo.
Evita usar productos químicos agresivos o materiales abrasivos que puedan dañar el acabado
texturizado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la caja de munición está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE CON TAPA FLIP,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus CAJAS
DE MUNICIÓN PARA RIFLE CON TAPA FLIP. Siempre prioriza la seguridad y cumple con las regulaciones locales al
manejar munición. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour assurer une utilisation et une manipulation sûres de ta boîte de munitions. Veuillez
lire ce guide attentivement avant utilisation pour maximiser la sécurité et l'efficacité.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée uniquement pour stocker des munitions de fusil comme
prévu.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage, tel que des fissures ou des
déformations.
Range la boîte de munitions dans un endroit frais et sec pour éviter la détérioration des matériaux.
Suis toujours les lois et règlements locaux concernant le stockage et la manipulation des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'ouvrir la boîte de munitions, assuretoi d'être dans un environnement sûr et sécurisé.
Manipule toujours les munitions avec soin et évite de les exposer à l'humidité ou à des températures
extrêmes.
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité spécifiée de 60 cartouches.
N'utilise pas la boîte de munitions si la charnière mécanique ou le verrouillage SnapLock semble
endommagé ou défectueux.
Évite de placer des objets lourds sur le dessus de la boîte de munitions pour prévenir les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :1.

Ouvre la boîte de munitions en relâchant le verrouillage SnapLock.
Charge soigneusement les munitions dans la boîte, en t'assurant qu'elles sont correctement
positionnées et sécurisées.
Ferme le couvercle fermement et engage le verrouillage SnapLock pour sécuriser le contenu.

Utilisation de l'Étiquette de Chargement :2.

Chaque boîte de munitions est fournie avec une étiquette de chargement pour enregistrer les
données de chargement et de visée.
Remplis l'étiquette de chargement avec les informations pertinentes pour une référence facile lors
de l'utilisation.

Transport de la Boîte de Munitions :3.

Lorsque tu transportes la boîte de munitions, assuretoi qu'elle est bien fermée.
Évite de placer la boîte de munitions en plein soleil ou dans des zones à haute température
pendant le transport.

Nettoyage et Entretien :4.

Essuie l'extérieur de la boîte de munitions avec un chiffon humide pour le nettoyer.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs qui pourraient



endommager la finition texturée.

Instructions de Mise au Rebut
Jette la boîte de munitions conformément aux règlements locaux concernant les déchets plastiques.
Si la boîte de munitions est endommagée ou n'est plus utilisable, envisage de la recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, consulte le site web du
fabricant ou contacte leur service client.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec tes FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES. Priorise toujours la sécurité et respecte les règlements locaux lors de la manipulation des
munitions. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri della tua scatola per munizioni. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso per massimizzare la sicurezza e l'efficacia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la scatola per munizioni sia utilizzata solo per immagazzinare munizioni da fucile come
previsto.
Tieni la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni, come crepe o deformazioni.
Conserva la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto per prevenire il deterioramento dei
materiali.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e la gestione delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di aprire la scatola per munizioni, assicurati di essere in un ambiente sicuro e protetto.
Maneggia sempre le munizioni con cura ed evita di esporle a umidità o temperature estreme.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità specificata di 60 colpi.
Non utilizzare la scatola per munizioni se la cerniera meccanica o il gancio di chiusura SnapLock
sembrano danneggiati o non funzionanti.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola per munizioni per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:1.

Apri la scatola per munizioni rilasciando il gancio di chiusura SnapLock.
Carica con attenzione le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano correttamente posizionate
e sicure.
Chiudi il coperchio saldamente e attiva il gancio di chiusura SnapLock per fissare il contenuto.

Utilizzo dell'Etichetta di Caricamento:2.

Ogni scatola per munizioni è fornita con un'etichetta per registrare i dati di caricamento e mira.
Compila l'etichetta di caricamento con le informazioni pertinenti per un facile riferimento durante
l'uso.

Trasporto della Scatola per Munizioni:3.

Quando trasporti la scatola per munizioni, assicurati che sia chiusa in modo sicuro.
Evita di posizionare la scatola per munizioni alla luce diretta del sole o in aree con temperature
elevate durante il trasporto.

Pulizia e Manutenzione:4.

Pulisci l'esterno della scatola per munizioni con un panno umido.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi che potrebbero danneggiare la



finitura testurizzata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola per munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola per munizioni è danneggiata o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclarla se
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rispettare le normative locali quando
gestisci le munizioni. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din ammunitionlåda. Vänligen läs
denna guide noggrant innan användning för att maximera säkerheten och effektiviteten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att ammunitionlådan endast används för att lagra gevärsammunition enligt avsikt.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skador, såsom sprickor eller vridningar.
Förvara ammunitionlådan på en sval och torr plats för att förhindra nedbrytning av material.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande lagring och hantering av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du öppnar ammunitionlådan, se till att du befinner dig i en säker och trygg miljö.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och undvik att utsätta den för fukt eller extrema
temperaturer.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet på 60 rundor.
Använd inte ammunitionlådan om det mekaniska gångjärnet eller snaplocklåset verkar skadat eller
fungerar dåligt.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionlådan för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionlådan:1.

Öppna ammunitionlådan genom att frigöra snaplocklåset.
Lasta försiktigt ammunitionen i lådan, och säkerställ att den är korrekt placerad och säkrad.
Stäng locket ordentligt och aktivera snaplocklåset för att säkra innehållet.

Använda lastetiketten:2.

Varje ammunitionlåda levereras med en lastetikett för att registrera last och siktdatum.
Fyll i lastetiketten med relevant information för enkel referens vid användning.

Transportera ammunitionlådan:3.

När du transporterar ammunitionlådan, se till att den är ordentligt stängd.
Undvik att placera ammunitionlådan i direkt solljus eller områden med höga temperaturer under
transport.

Rengöring och underhåll:4.

Torka av utsidan av ammunitionlådan med en fuktig trasa för att rengöra.
Undvik att använda starka kemikalier eller slipande material som kan skada den texturerade ytan.



Avfallsinstruktioner
Kasta ammunitionlådan i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Om ammunitionlådan är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina FLIP
TOP RIFLE AMMO BOXES. Prioritera alltid säkerhet och följ lokala regler vid hantering av ammunition. Tack för
att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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